

[image: ] 	     CONVENTION DE CO-DIRECTION DE THESE
                    AGREEMENT OF JOINTLY-DIRECTED PH. D. THESIS


Vu l’article L123-3 du code de l’éducation ;
In accordance with the French Education Code, particularly the article L. 123-3 
Vu l’article L412-1 du code de la recherche ;
In accordance with the French Research Code particularly the article L412-1
Vu l’arrêté du 25 mai 2016 modifié, fixant le cadre national de la formation et les modalités conduisant à la délivrance du diplôme national de doctorat ;
In accordance with the French decree of May 25th, 2016 related to doctoral studies

Entre :
Between : 

	L’UNIVERSITE D’AIX-MARSEILLE

Etablissement Public à Caractère Scientifique, Culturel et Professionnel
SIRET : 130 015 332 00013/ Code APE : 8245Z Enseignement supérieur
Ayant son siège social, 58, boulevard Charles Livon, 13284 Marseille Cedex 7-France
Représentée par son Président, le Professeur Eric BERTON, habilité à approuver le présent accord par la délibération du Conseil d’Administration de l’Université du 01 février 2024


A Public Higher Education Establishment
SIRET : 130 015 332 00013/ Code APE : 8245Z Enseignement supérieur
Located 58 boulevard Charles Livon, Jardin du Pharo, 13284 Marseille Cedex 7 France
Represented by its President, Professor Eric BERTON authorized to approve this agreement by the board of the University, on April 23, 2013,
Ci-après dénommée « AMU »,
Hereinafter referred to as « AMU » 

Agissant en son nom propre et pour le compte du laboratoire [Nom du laboratoire et n° d’UMR] dirigé par :
[Civ. Prénom NOM]
Acting on its behalf and on behalf of its laboratory [Name of the laboratory and UMR number] directed by :
[Civ. First name LAST NAME]
Ci-après dénommé « XXXXX»
Hereinafter referred to as « XXXX » 

Et :
And : 

	ETABLISSEMENT (partenaire)	
	THE PARTNER UNIVERSITY 

Dont le siège est situé
Located 	
Représenté(e) par [fonction (ex. son président / sa directrice)] :
[Civ. Prénom NOM, Qualité du représentant]
Represented by [Position (e.g., its president/director):
[bookmark: _Hlk100759545][Civ. First Name LAST NAME, Quality of representative]
(Ci-après dénommé(e) …),
Hereinafter referred to as « XXXX » 
Ci-après dénommées ensemble « les parties »,
Collectively referred to as the “Parties”

Étant préalablement exposé que : 
[Possibilité d’ajouter un commentaire / argumentaire pour appuyer la demande de codirection]
Being previously stated that: 
[Opportunity to add a comment/argument in support of the request for co-leadership]

Il est convenu ce qui suit :
The Parties agree as follows: 

Article 1 : Objet / Subject 
[bookmark: _Hlk100937235]Dans l’objectif de développer la coopération scientifique des deux établissements par la mobilité de doctorants, la présente convention a pour objet de déterminer les modalités de partenariat entre AMU et [établissement partenaire] relatives à une codirection de thèse de doctorat.

With the objective of developing scientific cooperation between the two institutions through the mobility of doctoral students, the present convention determines the arrangements for the partnership between AMU and [partner institution] regarding a jointly-directed Ph.D. thesis.   

Les parties engagent une collaboration par l’intermédiaire des laboratoires suivants :
	- [Intitulé du laboratoire (AMU)]
	- [Intitulé du laboratoire (établissement partenaire de rattachement)]

The Parties collaborate through the laboratories mentioned below: 
	- [Title of the laboratory (AMU)]
	- [Title of the laboratory (partner institution)]

en vue de permettre à 
[Civ. Prénom NOM du doctorant / de la doctorante] de préparer une thèse de doctorat sur le sujet suivant : « [intitulé de la thèse] » 

in order to allow 
[Civ. First Name LAST NAME of the doctoral candidate] to prepare a doctoral thesis on the following subject: "[title of the thesis] ".

Article 2 : Codirection de thèse de doctorat / Co-supervisors of a Ph.D. thesis 
[bookmark: _Hlk100937091]Le doctorant effectue ses travaux de recherche sous le contrôle et la responsabilité de deux directeurs de thèse. Les deux directeurs de thèse s’engagent à exercer pleinement et conjointement, auprès du doctorant, les compétences qui leur sont attribuées et à respecter la charte des thèses en vigueur dans leur établissement respectif.

The doctoral student performs his/her research work under the control and responsibility of two co-supervisors.
The co-supervisors undertake to exercise fully and in collaboration the function of thesis co-supervisors of the doctoral student and to respect the guidelines for PhD theses of their institutions.

La codirection de thèse de doctorat sera assurée par :
· [Civ. Prénom NOM, Corps / HDR le cas échéant / fonction (directeur ou codirecteur)] pour [établissement d’affectation], à [XX% (quotité de coencadrement)]
· [Civ. Prénom NOM, Corps / HDR le cas échéant / fonction (directeur ou codirecteur)]  pour [établissement partenaire], à [XX% (quotité de coencadrement)]

The co-supervisors are : 
· [First Name LAST NAME, status / HDR if applicable / function (supervisor or co-supervisor)] for [institution of assignment], at [XX% (ratio of co-supervision)].
· [First Name LAST NAME, status / HDR if applicable / function (supervisor or co-supervisor)] for [partner institution], at [XX% (percentage of co-supervision)].



Article 3 : Répartition / Proportions 
[bookmark: _Hlk100760210]La préparation de la thèse peut s’effectuer par périodes alternées dans chacun des deux établissements partenaires. Cette durée est répartie par le doctorant en accord avec ses deux directeurs de thèse en fonction des exigences scientifiques et des conditions de préparation de la thèse.

The preparation of the thesis can be done by alternating periods in both partner institutions.
The distribution of these periods will be set by the doctoral student in accordance with both advisors, depending on scientific needs and material necessities of the thesis work.

[Civ. Prénom NOM du doctorant / de la doctorante] fera ses recherches dans le laboratoire [Intitulé court du laboratoire / ex C2VN] selon la répartition suivante :
XX% au laboratoire [Intitulé du laboratoire (AMU)]
XX% au laboratoire [Intitulé du laboratoire (établissement partenaire de rattachement)]

[Civ. First name LAST NAME of the doctoral student] will do his/her research in the laboratory [Short name of the laboratory / ex C2VN] according to the following distribution:
XX% in the laboratory [Name of the laboratory (AMU)]
XX% in the laboratory [Name of the laboratory (partner institution)].

Article 4 : Inscription et soutenance / Registration and defense
[Civ. Prénom NOM du doctorant / de la doctorante] prendra une inscription administrative annuelle à l’Université d’Aix-Marseille et sera inscrit-e dans l’école doctorale [n° de l’ED et intitulé de l’ED] en vue de l’obtention du diplôme de docteur en [discipline du doctorat].
[Civ. Prénom NOM du doctorant / de la doctorante] devra renouveler chaque année universitaire son inscription auprès d’AMU

La soutenance de la thèse aura lieu à l’Université d’Aix-Marseille ainsi que son enregistrement.
Les modalités de dépôt, signalement et reproduction de la thèse ainsi que l’autorisation de soutenir obéissent à la réglementation en vigueur au sein d’AMU, établissement d’inscription.

[Civ. First name LAST NAME of the doctoral student] will take an annual administrative registration at the University of Aix-Marseille and will be enrolled in the doctoral school [ED number and title of the ED] in order to obtain the doctoral degree in [doctoral discipline].
[Civ. First name LAST NAME of the doctoral student] will have to renew his/her registration with AMU every academic year.

The defense of the thesis will take place at the University of Aix-Marseille as well as its registration.
The procedures for filing, reporting and reproducing the thesis, as well as the authorization to defend it, are governed by the regulations in force at AMU, the institution where the student is registered.

Article 5: Modalités financières / Financial issues 
La rémunération du doctorant pendant toute la durée de sa thèse est prise en charge par [lui-même / elle-même / nom de l’organisme financeur le cas échéant].

The doctoral student's remuneration for the duration of his/her thesis is paid by [himself/herself / name of the funding organization if applicable].

[bookmark: _Hlk100937499]Article 6: Protection sociale, responsabilité civile et rapatriement / Health insurance, Insurance and assistance
Le doctorant est affilié au régime général de la sécurité sociale, conformément à la réglementation en vigueur.
Il est demandé au doctorant de souscrire, auprès de l’organisme de son choix, une assurance garantissant leur responsabilité civile pour les dommages qu’il pourrait causer aux personnes ou aux biens lors de son séjour à l’étranger ainsi qu’une assurance rapatriement. Dans tous les cas l’assurance devra couvrir les frais médicaux et le rapatriement international.
The doctoral student benefits from French general Social Security System, in accordance with the regulations. 
He/she must subscribe to the organization of his/her choice for personal liability insurance for damage he/she may cause to people or property during its exchange period as well as repatriation insurance. In any case, the insurance should cover medical expenses and international repatriation.

Article 7 : Confidentialité, publications / Obligation of Confidentiality, publications
Les publications ou communications issues de la codirection feront référence au concours apporté par chacune des parties à la réalisation de la collaboration.
Ensuing results will be published and communicated under the names of the Parties and each communication or publication should mention the contribution made by each party under this agreement.

L'ensemble de la production scientifique issue de la codirection (publications et communications) fera référence à Aix-Marseille Université en respect de la charte de signature des publications scientifiques de l'université.
Ensuing results (articles and communications) will refer to AMU in accordance with the university’s guidelines for authorship on scientific publications.

Si les travaux de thèse sont soumis à confidentialité en raison de la nature des travaux, une demande de confidentialité devra être adressée aux deux parties.
If the thesis works implies confidentiality, the agreement of both parties is requested.

Article 8 : Résultats-Propriété intellectuelle / Development, communication and intellectual property
[bookmark: _Hlk100938210]Les connaissances, informations et résultats issus d'une collaboration directe, dans le cadre du présent accord, sont la propriété conjointe des parties au prorata de leurs apports intellectuels et financiers respectifs. Si la collaboration aboutit à la création d'une œuvre de l'esprit ou d'une invention, les parties conviennent de signer un accord mutuel dans les meilleurs délais et préalablement à la création pour déterminer le partage et les conditions d'utilisation des droits.

Knowledge, information and results ensuing from direct collaboration, within the framework of the present agreement, are jointly owned by the parties in proportion to their respective intellectual and financial contributions. If the collaboration leads to the creation of an intellectual work or invention, the Parties agree to sign a mutual agreement as soon as possible and prior to the creation to determine the sharing and conditions of use of the rights.

Article 9 : Durée / Term
La présente convention, qui prendra effet à compter de sa signature est conclue [pour la durée de la thèse, sous réserve de réinscription du doctorant chaque année / à compter du JJ/MM/AAAA pour une durée de X ans.]

The present agreement, which will take effect as of its signature, is concluded [for the duration of the thesis, subject to the doctoral student's re-registration each year / as of DD/MM/YYYY for a duration of X years].

Toute modification du présent accord est soumise à l’accord écrit préalable des deux Parties manifesté par voie d’avenant.
Any modification of this agreement is subject to the prior written consent of both Parties by way of an additional agreement. 

Article 10 : Conciliation, arbitrage et règlement des litiges / Conciliation, Arbitration and Dispute settling
La présente convention est de facto caduque en cas de non réinscription de [Civ. Prénom NOM du doctorant / de la doctorante] en thèse auprès d’AMU.
This agreement is null and void if the doctoral student [Civ. First name LAST NAME of the doctoral student] does not renew his administrative registration at AMU. 

Au cas où le régime de codirection venait à être dénoncé par l’un des codirecteurs, celui-ci devra le notifier par écrit à son établissement et école doctorale de rattachement qui devront en informer l’établissement partenaire.
In case of the termination of the present agreement by one of the co-supervisors, the former would have to send a written notification to his home institution and doctoral school. The home institution will then officially inform the partner institution of this notification. 

En cas de litiges nés de l’interprétation ou de l’exécution de la présente, les parties devront rechercher, dans un esprit de coopération, une solution équitable.
En cas de litiges non résolu à l’amiable, les juridictions compétentes seront celles du défendeur.

Should any difficulty arise about the interpretation or execution of the present agreement, the parties will endeavor to solve their difference in an amicable way.
If the litigation cannot be settled out of court, the competent jurisdiction will be that of the defendant.

Fait en deux exemplaires originaux à Marseille, le
Done in two copies, each text being authentic, in Marseille, on

	Le Président d’Aix-Marseille Université
The President of Aix-Marseille University




	Le président / La présidente de [établissement partenaire]
The President of [partner institution]





	Eric BERTON

	[Prénom NOM] [First Name Last Name]



	Le Directeur / La directrice de l’école doctorale AMU [N°ED]
The Director of the AMU doctoral school [N°ED].




	Le doctorant / la doctorante
The doctoral student





	[Prénom NOM] [First Name Last Name]

	[Prénom NOM] [First Name Last Name]



	Le Directeur / la directrice de thèse AMU
The Director of the thesis AMU




	Le codirecteur / la codirectrice de thèse
The thesis co-supervisor






	[Prénom NOM] [First Name Last Name]

	[Prénom NOM] [First Name Last Name]
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